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Chapter 4

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1֙ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

כַּאֲשֶׁר־
nasıl–

מּוּ תַּ֣
tamamlandı
H8552

כָל־
bütün–
H3605

הַגּ֔וֹי
–millet

לַעֲב֖וֹר
geçmek

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Ürdün'ü
H3383

פ
s

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua'ya
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Halk&#305;n t&#252;m&#252; &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;tikten sonra RAB Ye&#351;uya 
&#351;&#246;yle seslendi:

קְח֤ו2ּ
alın
H3947

לָכֶם֙
kendinize

מִן־
–den–

ם הָעָ֔
–halktan

שְׁנֵי֥ם
iki
H8147

ר עָשָׂ֖
on
H6240

ים אֲנָשִׁ֑
adam
H0376

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֥ד
bir
H0259

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֖ד
bir
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
–kabileden
H7626

&#8249;&#8249;Her oymaktan birer ki&#351;i olmak &#252;zere halktan on iki adam se&#231;in.

וְצַוּ֣ו3ּ
ve–emredin
H6680

֮ אוֹתָם
onlara
H0853

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

שְׂאֽוּ־
alın–
H5375

ם לָכֶ֨
kendinize

מִזֶּ֜ה
buradan
H2088

מִתּ֣וֹךְ
içinden–
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
Ürdün'ün
H3383

מִמַּצַּב֙
durduğu–yerden–
H4673

רַגְלֵי֣
ayaklarının
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
–kahinlerin
H3548

ין הָכִ֖
sağlam

שְׁתֵּים־
iki–
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
on
H6240

אֲבָנִי֑ם
taş
H0068

ם וְהַעֲבַרְתֶּ֤
ve–geçireceksiniz

אוֹתָם֙
onları
H0853

ם עִמָּכֶ֔
sizinle

ם וְהִנַּחְתֶּ֣
ve–koyacaksınız
H3240

ם אוֹתָ֔
onları
H0853

בַּמָּל֕וֹן
–konaklama–yerinde
H4411

אֲשֶׁר־
ki–

ינוּ תָּלִ֥
konaklıyorsunuz

ב֖וֹ
onda

יְלָה׃ הַלָּֽ
–gece
H3915

ס
s

Onlara &#351;unu buyurun: &#8249;Buradan, &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n ortas&#305;ndan, 
k&#226;hinlerin ayaklar&#305;n&#305; sa&#287;lam bi&#231;imde bast&#305;klar&#305; yerden birer 
ta&#351; al&#305;n. Bu ta&#351;lar&#305; yan&#305;n&#305;zda g&#246;t&#252;r&#252;p geceyi 
ge&#231;irece&#287;iniz yere koyun.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיִּקְרָ֣א4
ve–çağırdı
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e
H0413

שְׁנֵי֤ם
iki
H8147

עָשָׂר֙ הֶֽ
–on
H6240

ישׁ אִ֔
adamı
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ki

ין הֵכִ֖
hazırlamıştı

מִבְּנֵי֣
oğullarından–

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֥ד
bir
H0259

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֖ד
bir
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
–kabileden
H7626

B&#246;ylece Ye&#351;u &#304;srailin her oyma&#287;&#305;ndan birer ki&#351;i olmak &#252;zere 
se&#231;ti&#287;i on iki adam&#305; &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.
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וַיֹּ֤אמֶר5
ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

בְרוּ עִ֠
geçin

י לִפְנֵ֨
önüne
H6440

אֲר֧וֹן
sandığının
H0727

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Tanrınızın
H0430

אֶל־
–e
H0413

תּ֣וֹךְ
içine
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֑
Ürdün'ün
H3383

ימוּ וְהָרִ֨
ve–kaldırın

ם לָכֶ֜
kendinize

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶ֤בֶן
taş
H0068

אַחַת֙
bir
H0259

עַל־
üzerine–

שִׁכְמ֔וֹ
omzunun
H7926

ר לְמִסְפַּ֖
sayısına–göre
H4557

י שִׁבְטֵ֥
kabilelerinin
H7626

בְנֵי־
oğullarının–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Onlara, &#8249;&#8249;Irma&#287;&#305;n ortas&#305;na, Tanr&#305;n&#305;z RABbin Antla&#351;ma 
Sand&#305;&#287;&#305;na kadar gidin&#8250;&#8250; diye buyurdu, &#8249;&#8249;&#304;srail 
halk&#305;n&#305;n oymak say&#305;s&#305;na g&#246;re her biriniz omuzuna birer ta&#351; als&#305;n.

עַן6 לְמַ֗
öyle–ki
H4616

הְיֶה֛ תִּֽ
olsun
H1961

ֹ֥את ז
bu
H2063

א֖וֹת
işaret
H0226

בְּקִרְבְּכֶם֑
aranızda
H7130

י־ כִּֽ
çünkü–

יִשְׁאָל֨וּן
sorarsa
H7592

בְּנֵיכֶם֤
oğullarınız

מָחָר֙
yarın
H4279

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

מָ֛ה
ne
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
–taşlar
H0068

לֶּה הָאֵ֖
–bunlar
H0428

ם׃ לָכֶֽ
size

Bunlar sizin i&#231;in bir an&#305; olacak. &#199;ocuklar&#305;n&#305;z ilerde, &#8249;Bu 
ta&#351;lar&#305;n sizin i&#231;in anlam&#305; ne?&#8250; diye sorduklar&#305;nda,

ם7 וַאֲמַרְתֶּ֣
ve–diyeceksiniz
H0559

ם לָהֶ֗
onlara

ר אֲשֶׁ֨
ki

נִכְרְת֜וּ
kesildi
H3772

מֵימֵ֤י
suları
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Ürdün'ün
H3383

֙ מִפְּנֵי
önünde
H6440

אֲר֣וֹן
sandığının
H0727

בְּרִית־
antlaşmasının–
H1285

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

בְּעָבְרוֹ֙
geçtiğinde

ן בַּיַּרְדֵּ֔
–Ürdün'de
H3383

נִכְרְת֖וּ
kesildi
H3772

מֵי֣
suları
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֑
Ürdün'ün
H3383

הָיוּ וְ֠
ve–oldular
H1961

ים הָאֲבָנִ֨
–taşlar
H0068

הָאֵ֧לֶּה
–bunlar
H0428

לְזִכָּר֛וֹן
anıt–olarak
H2146

לִבְנֵי֥
oğullarına–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

עַד־
kadar–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
sonsuza
H5769

onlara diyeceksiniz ki, &#8249;&#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n sular&#305; RABbin Antla&#351;ma 
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde kesildi. Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305; 
&#305;rmaktan ge&#231;erken akan sular durdu. Bu ta&#351;lar sonsuza dek &#304;srail halk&#305; i&#231;in 
bu olay&#305;n an&#305;s&#305; olacak.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיַּעֲשׂוּ־8
ve–yaptılar–

כֵן֣
böyle

בְּנֵי־
oğulları–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
İsrail'in
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֣
nasıl

צִוָּ֣ה
emretti
H6680

יְהוֹשֻׁעַ֒
Yehoşua
H3091

וַיִּשְׂא֡וּ
ve–kaldırdılar
H5375

י־ שְׁתֵּֽ
iki–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
on
H6240

ים אֲבָנִ֜
taş
H0068

מִתּ֣וֹךְ
içinden–
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
Ürdün'ün
H3383

ר כַּאֲשֶׁ֨
nasıl

ר דִּבֶּ֤
söylemişti
H1696

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua'ya
H3091

ר לְמִסְפַּ֖
sayısına–göre
H4557

שִׁבְטֵי֣
kabilelerinin
H7626

בְנֵֽי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

וַיַּעֲבִר֤וּם
ve–geçirdiler–onları

עִמָּם֙
kendileriyle

אֶל־
–e
H0413

הַמָּל֔וֹן
–konaklama–yerine
H4411

וַיַּנִּח֖וּם
ve–koydular–onları
H3240

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

&#304;srailliler Ye&#351;unun buyru&#287;unu yerine getirdiler. RABbin Ye&#351;uya s&#246;yledi&#287;i gibi, 
&#304;srail oymaklar&#305;n&#305;n say&#305;s&#305;na g&#246;re &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n 
ortas&#305;ndan ald&#305;klar&#305; on iki ta&#351;&#305; konaklayacaklar&#305; yere 
g&#246;t&#252;r&#252;p bir araya y&#305;&#287;d&#305;lar.
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ים9 וּשְׁתֵּ֧
ve–iki
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
on
H6240

ים אֲבָנִ֗
taş
H0068

ים הֵקִ֣
dikti

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Yehoşua
H3091

בְּת֣וֹךְ
içinde
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
Ürdün'ün
H3383

חַת תַּ֗
altında
H8478

מַצַּב֙
durduğu–yerin
H4673

רַגְלֵי֣
ayaklarının
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
–kahinlerin
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
taşıyan
H5375

אֲר֣וֹן
sandığını
H0727

ית הַבְּרִ֑
–antlaşmanın
H1285

וַיִּ֣הְיוּ
ve–oldular
H1961

ם שָׁ֔
orada
H8033

עַ֖ד
kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
–gün
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–bu
H2088

Ye&#351;u ayr&#305;ca &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n ortas&#305;na, Antla&#351;ma 
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinlerin durdu&#287;u yere on iki ta&#351; 
diktirdi. Bu ta&#351;lar bug&#252;n de oradad&#305;r.

ים10 וְהַכֹּהֲנִ֞
ve–kahinler
H3548

נֹשְׂאֵי֣
taşıyan
H5375

הָאָר֗וֹן
–sandığı
H0727

֮ עֹמְדִים
duruyorlardı
H5975

בְּת֣וֹךְ
içinde
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
Ürdün'ün
H3383

עַד֣
kadar
H5704

ם תֹּ֣
tamamlanmasına
H8552

ל־ כָּֽ
bütün–
H3605

דָּבָר הַ֠
–işin
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֨ה
emretti
H6680

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֶת־
–
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua'ya
H3091

ר לְדַבֵּ֣
söylemek–için
H1696

אֶל־
–e
H0413

ם הָעָ֔
–halka

ל כְּכֹ֛
gibi–bütün
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֥ה
emretti
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoşua'ya
H3091

וַיְמַהֲר֥וּ
ve–acele–ettiler

הָעָ֖ם
–halk

רוּ׃ יַּעֲבֹֽ וַֽ
ve–geçtiler

B&#246;ylece RABbin Ye&#351;uya, halka iletilmek &#252;zere buyurdu&#287;u her &#351;ey yerine 
getirilinceye dek, sand&#305;&#287;&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinler &#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305;n ortas&#305;nda durdular. Her &#351;ey Musan&#305;n Ye&#351;uya 
buyurdu&#287;u gibi yap&#305;ld&#305;. Halk da &#231;abucak &#305;rma&#287;&#305; ge&#231;ti.

י11 וַיְהִ֛
ve–oldu
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
nasıl–

ם תַּ֥
tamamlandı
H8552

כָּל־
bütün–
H3605

הָעָ֖ם
–halk

עֲב֑וֹר לַֽ
geçmek

ר וַיַּעֲבֹ֧
ve–geçti

אֲרוֹן־
sandığı–
H0727

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

וְהַכֹּהֲנִ֖ים
ve–kahinler
H3548

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

ם׃ הָעָֽ
–halkın

Halk&#305;n t&#252;m&#252; ge&#231;tikten sonra k&#226;hinler RABbin Antla&#351;ma 
Sand&#305;&#287;&#305;yla birlikte halk&#305;n &#246;n&#252;ne ge&#231;tiler.

יַּעַבְרו12ּ וַ֠
ve–geçtiler

בְּנֵי־
oğulları–

ן רְאוּבֵ֨
Ruben'in
H7205

וּבְנֵי־
ve–oğulları–

גָ֜ד
Gad'in
H1410

י וַחֲצִ֨
ve–yarısı
H2677

בֶט שֵׁ֤
kabilesinin
H7626

מְנַשֶּׁה֙ הַֽ
–Manaşşe'nin
H4519

ים חֲמֻשִׁ֔
silahlı
H2571

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

בְּנֵי֣
oğullarının

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
nasıl

ר דִּבֶּ֥
söylemişti
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
onlara
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Ruben ve Gad oymaklar&#305;yla Mana&#351;&#351;e oyma&#287;&#305;n&#305;n yar&#305;s&#305;, 
Musan&#305;n kendilerine buyurdu&#287;u gibi, silahl&#305; olarak &#304;srail halk&#305;n&#305;n 
&#246;n&#252;ne ge&#231;tiler.

ים13 כְּאַרְבָּעִ֥
yaklaşık–kırk
H0705

לֶף אֶ֖
bin
H0505

חֲלוּצֵי֣
silahlıları

הַצָּבָא֑
–ordunun

עָבְר֞וּ
geçti

לִפְנֵי֤
önünde
H6440

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ה לַמִּלְחָמָ֔
–savaşa
H4421

אֶ֖ל
–e
H0413

רְב֥וֹת עַֽ
ovalarına
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Eriha'nın
H3405

ס
s

B&#246;ylece k&#305;rk bin kadar silahl&#305; adam sava&#351;mak &#252;zere RABbin &#246;n&#252;nde 
Eriha ovalar&#305;na girdi.
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בַּיּ֣וֹם14
–günde
H3117

הַה֗וּא
–o
H1931

ל גִּדַּ֤
yüceltti
H1431

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua'yı
H3091

בְּעֵינֵי֖
gözlerinde

כָּל־
bütün–
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

רְא֣וּ וַיִּֽ
ve–korktular
H3372

אֹת֔וֹ
ondan
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֛
nasıl

יָרְא֥וּ
korkmuşlardı
H3372

אֶת־
–den
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

כָּל־
bütün–
H3605

י יְמֵ֥
günlerinde
H3117

יו׃ חַיָּֽ
hayatının

פ
s

RAB o g&#252;n Ye&#351;uyu b&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305;n&#305;n g&#246;z&#252;nde 
y&#252;celtti. Musaya ya&#351;am&#305; boyunca nas&#305;l sayg&#305; g&#246;sterdilerse, Ye&#351;uya da 
&#246;yle sayg&#305; g&#246;stermeye ba&#351;lad&#305;lar.

וַיֹּ֣אמֶר15
ve–dedi
H0559

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua'ya
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Levha Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan 
k&#226;hinlerin &#350;eria Irma&#287;&#305;ndan &#231;&#305;kmalar&#305;n&#305; buyur&#8250;&#8250; 
dedi.

צַוֵּה16֙
emret
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–kahinlere
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
taşıyan
H5375

אֲר֣וֹן
sandığını
H0727

הָעֵד֑וּת
–şehadetin
H5715

וְיַעֲל֖וּ
ve–çıksınlar
H5927

מִן־
–den–

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–Ürdün'den
H3383

וַיְצַו17֣
ve–emretti
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

אֶת־
–
H0853

הַכֹּהֲנִ֖ים
–kahinlere
H3548

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

עֲל֖וּ
çıkın
H5927

מִן־
–den–

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–Ürdün'den
H3383

Ye&#351;u da k&#226;hinlere, &#8249;&#8249;&#350;eria Irma&#287;&#305;ndan 
&#231;&#305;k&#305;n&#8250;&#8250; diye buyurdu.

יְהִי18 וַ֠
ve–oldu
H1961

]בעלות[
[çıktığında]
H5927

)כַּעֲל֨וֹת(
(çıktığında)
H5927

ים הַכֹּהֲנִ֜
–kahinler
H3548

י נֹשְׂאֵ֨
taşıyan
H5375

אֲר֤וֹן
sandığını
H0727

בְּרִית־
antlaşmasının–
H1285

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

מִתּ֣וֹךְ
içinden–
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֔
Ürdün'ün
H3383

נִתְּק֗וּ
kaldırıldı
H5423

כַּפּוֹת֙
tabanları
H3709

רַגְלֵי֣
ayaklarının
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
–kahinlerin
H3548

אֶ֖ל
–e
H0413

הֶחָרָבָה֑
–kuru–yere
H2724

בוּ וַיָּשֻׁ֤
ve–döndü
H7725

י־ מֵֽ
suları–
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Ürdün'ün
H3383

ם לִמְקוֹמָ֔
yerlerine
H4725

וַיֵּלְכ֥וּ
ve–gittiler
H3212

כִתְמוֹל־
dün–gibi–
H8543

שִׁלְשׁ֖וֹם
önceki–gün
H8032

עַל־
üzerine–

כָּל־
bütün–
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
–kıyılarının
H1415

RABbin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinler &#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305;n ortas&#305;ndan ayr&#305;l&#305;p karaya ayak basar basmaz 
&#305;rma&#287;&#305;n sular&#305; eskisi gibi akmaya ve k&#305;y&#305;lar&#305; basmaya 
ba&#351;lad&#305;.

ם19 וְהָעָ֗
ve–halk

֙ עָלוּ
çıktı
H5927

מִן־
–den–

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Ürdün'den
H3383

בֶּעָשׂ֖וֹר
onuncu–gününde
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
–ayın
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
–birinci
H7223

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

בַּגִּלְגָּ֔ל
–Gilgal'da
H1537

בִּקְצֵ֖ה
kenarında–

ח מִזְרַ֥
doğusunun
H4217

יְרִיחֽוֹ׃
Eriha'nın
H3405

Halk &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; birinci ay&#305;n onuncu g&#252;n&#252; ge&#231;ip Gilgalda, 
Erihan&#305;n do&#287;u s&#305;n&#305;r&#305;nda konaklad&#305;.
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וְאֵת20֩
ve––
H0853

ים שְׁתֵּ֨
iki
H8147

עֶשְׂרֵ֤ה
on
H6240

אֲבָנִים֙ הָֽ
–taşları
H0068

לֶּה הָאֵ֔
–bunları
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ki

לָקְח֖וּ
aldılar
H3947

מִן־
–den–

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Ürdün'den
H3383

ים הֵקִ֥
dikti

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua
H3091

ל׃ בַּגִּלְגָּֽ
–Gilgal'da
H1537

Ye&#351;u &#305;rmaktan al&#305;nan on iki ta&#351;&#305; Gilgala dikti.

וַיֹּ֛אמֶר21
ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

בְּנֵי֥
oğullarına

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אֲשֶׁר֩
ki

יִשְׁאָל֨וּן
sorarsa
H7592

בְּנֵיכֶם֤
oğullarınız

מָחָר֙
yarın
H4279

אֶת־
–
H0853

אֲבוֹתָ֣ם
babalarına
H0001

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

מָ֖ה
ne
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
–taşlar
H0068

לֶּה׃ הָאֵֽ
–bunlar
H0428

Sonra &#304;srail halk&#305;na &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#199;ocuklar&#305;n&#305;z bir 
g&#252;n size, &#8249;Bu ta&#351;lar&#305;n anlam&#305; nedir?&#8250; diye soracak olurlarsa,

ם22 וְהוֹדַעְתֶּ֖
ve–bildireceksiniz
H3045

אֶת־
–
H0853

בְּנֵיכֶם֣
oğullarınıza

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

בַּיַּבָּשָׁה֙
–kuru–yerde
H3004

עָבַר֣
geçti

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
–Ürdün'ü
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
–bu
H2088

onlara, &#8249;&#304;srail halk&#305; &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n kurumu&#351; 
yata&#287;&#305;ndan ge&#231;ti&#8250; diyeceksiniz.

אֲשֶׁר־23
ki–

הוֹבִישׁ֩
kuruttu
H3001

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֜
Tanrınız
H0430

אֶת־
–
H0853

מֵ֧י
sularını
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
Ürdün'ün
H3383

מִפְּנֵיכֶ֖ם
önünüzde
H6440

ד־ עַֽ
kadar–
H5704

עָבְרְכֶם֑
geçmenize

ר כַּאֲשֶׁ֣
nasıl

עָשָׂה֩
yaptı

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֧
Tanrınız
H0430

לְיַם־
denizine–
H3220

ס֛וּף
Suf
H5488

אֲשֶׁר־
ki–

ישׁ הוֹבִ֥
kuruttu
H3001

מִפָּנֵי֖נוּ
önümüzde
H6440

עַד־
kadar–
H5704

נוּ׃ עָבְרֵֽ
geçmemize

&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB K&#305;z&#305;ldenizi ge&#231;i&#351;imiz boyunca 
&#246;n&#252;m&#252;zde nas&#305;l kuruttuysa, &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; da 
ge&#231;i&#351;iniz boyunca &#246;n&#252;n&#252;zde kuruttu.

מַעַן24 לְ֠
öyle–ki
H4616

עַת דַּ֜
bilsin
H3045

כָּל־
bütün–
H3605

י עַמֵּ֤
halkları

הָאָרֶ֙ץ֙
–yerin
H0776

אֶת־
–
H0853

יַד֣
elini
H3027

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

י כִּ֥
ki

ה חֲזָקָ֖
güçlü
H2389

יא הִ֑
o
H1931

לְמַ֧עַן
öyle–ki
H4616

יְרָאתֶ֛ם
korkarsınız
H3372

אֶת־
–den
H0853

יְהוָה֥
Yahve
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Tanrınızdan
H0430

כָּל־
bütün–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–günler
H3117

ס
s

&#214;yle ki, yery&#252;z&#252;n&#252;n b&#252;t&#252;n halklar&#305; RAB'bin ne denli 
g&#252;&#231;l&#252; oldu&#287;unu anlas&#305;n; siz de Tanr&#305;n&#305;z RAB'den her zaman 
korkas&#305;n&#305;z!&#8250; &#8250;&#8250;
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